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  چكيده

هـاي شـرقي      امرسن پژوهـان، گـرايش    . استدر آثار امرسن، گرايش به فرهنگ و ادب شرق بسيار چشمگير            

. ي هنـدي، آيـين كنفوسيوسـي و اشـعار عارفانـة فارسـي             داياند، فلسفة و    امرسن را برگرفته از سه منبع ذكر كرده       

هـاي امرسـن      متني اشعار، مقالات و ترجمـه       نروپژوهش حاضر با استفاده از روش تطبيقي فرانسوي و بررسي د          

هـاي شـرقي ديگـر        انديشه و سبك امرسن، سهم شعر و ادب فارسـي از زمينـه            هاي شرقي     دهد در بنياد    نشان مي 

در اين پـژوهش،    . بيشتر بوده و از ميان شاعران ايراني علاقة ويژة او نسبت به حافظ به طور آشكار مشهود است                 

ن و  سپس مسير آشنايي امرس ـ   . ارائه شده است  هاي شرقي تفكّر وي       نخست كلياتي دربارة زندگي امرسن و بنيان      

ديـوان  شـرق شـناس اتريـشي، هامرپورگـشتال، از         هـاي     تأليفات و ترجمه  تأثير حافظ بر گوته و      طريق  از  حافظ  

در ادامه، با تكيه بر شواهد درون متني در آثار امرسن در دو بخش مقالات .  مورد واكاوي قرار گرفته است ،حافظ

يري امرسن از حـافظ  ، موضوع تأثير پذانتهادر و مطرح گرديده است هاي حافظ و امرسن       و اشعار وي، مشابهت   

 .شـده اسـت  ها و تأثيرپذيري به همـراه تأويـل بررسـي      تأثيرپذيري مستقيم، تأثيرپذيري در ترجمه     در سه مبحث  

 ،رداشت از شعر فارسي و اشعار حافظ       وي در ب   دهد   نشان مي  مجموعة آثار امرسن   و   ديوان حافظ بررسي تطبيقي   

  .متبلور كندهاي انگليسي خويش  نوشتهدر انديشه و سبك شعر حافظ را ستعلايي، بيني ا جهان كوشيده است
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  مقدمه

تـر مـورد توجـه قـرار      هايي كه در مطالعات انجام شده دربارة تأثير ادبيات شرق بر غرب كـم      يكي از موضوع  

ييان را  شرق با آنچه كه توجه اروپا     يان به   هاي توجه امريكاي    انگيزه. ريكاستگرفته، تأثير شعر فارسي بر ادبيات ام      

محصول اين فصل مشترك جديد بين ادبيات فارسي و ادبيات امريكايي نيز بـا آنچـه                . جلب كرده بود، فرق دارد    

ترين تأثير شعر فارسي بـر ادب آمريكـا را در تـرويج     مهم.  اروپا تجربه شده بود، متفاوت است     كه پيش از آن در    

گـذار ايـن مكتـب، شـاعر و           پايـه . توان يافت    در قرن نوزدهم آمريكا مي     1گرايي،  تعالينوعي بينش عرفاني به نام      

  . فكران او در ايالت نيوانگلند در آمريكا بودند  و گروهي از هم2فيلسوف رمانتيك آمريكايي، رالف والدو امرسن

ر كـرد و بـا اديبـان و    هاي تاريخ، فلـسفه و ادبيـات، بـه اروپـا سـف      امرسن، علاوه بر مطالعات وسيع در زمينه  

ير را بـر   فيلسوف انگليسي و گوته شاعر آلماني بيشترين تأث،انديشمندان اروپا ملاقات كرد كه از آن ميان كارلايل 

هاي كارلايل به امرسن،   يكي از توصيه.)Ekhtiar, 1976: 12(و ) Strauch, 1956: 238 (انديشة او باقي گذاشتند

 در .بود و به همين خاطر امرسن شروع به فراگيري زبان آلماني كـرد           ) آلماني(ي  خواندن اشعار گوته به زبان اصل     

بـه  . اشعار حافظ را به او پيشنهاد داد      هاي آلماني     ترجمهآلمان وي با گوته ملاقات و گفتگو كرد و گوته خواندن            

 حـافظ شـد و      مـه نا  ساقيمندي امرسن به حافظ بعدها تا آنجا پيش رفت كه دست به كار ترجمة               ه  هر حال علاق  

حـافظ در   اشـعار   هـاي مـستقيم از        قـول   استفاده از نقـل   . كم با الهام از او اشعاري با رنگ و بوي شرقي سرود             كم

                                                      
1 - Transcendentalism 
2- Ralph Waldo Emerson (1803-1882) 
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خورد، جايگاه والاي حـافظ را        هايش به چشم مي     از حافظ كه به طور پراكنده در نوشته       او  مقالات وي، و تجليل     

  . دده در نگاه اين شاعر و فيلسوف آمريكايي نشان مي

 براي انديشمندي مانند امرسن، با پيشينة وسيع مطالعـاتي كـه در تـاريخ، فلـسفه و ادبيـات                لازم به ذكر است   

اي نبود  هاي تازه نگر و امثال آن، موضوع كاران، مردم عوام و سطحي داشت، سخن از عشق، آزادگي، انتقاد از دغل

اش بـه ايـن نتيجـه         او با تجربة گـستردة مطالعـاتي      . ه باشد رو شد   ها روبه   كه براي اولين بار در ديوان حافظ با آن        

» هاسـت  قدرت بيـان و شـيوة انتقـال آن   ها نيست بلكه در  هاي انسان  در چگونگي انديشه   ،تفاوت«رسيده بود كه    

.(Emerson 1903-4, VIII: 248-9)اعتبـار حـافظ بـه خـاطر بيـان      ، شاعر از دريچة نگاه امرسن به عنوان 

طبق گفتة امرسـن،  . يد به فكر بسياري از شاعران خطور كرده، اما موفق به ابراز آن نشده بودند   افكاري بود كه شا   

اي را بـه راحتـي بـر      خصيصة قابل توجه حافظ داشتن ذهن و فكري روان است چنان كه هر احساس و انديشه               «

 )250: همان. (»كند زبان او جاري مي

ر با ابعاد ديگر شخصيت حافظ، امرسن به آزاد فكري و آزادمنـشي         افزون بر بعد شاعرانه، پس از آشنايي بيشت       

هاي دسـت و      اي يافت كه توانسته بود خود را از هنجارهاي حاكم و سنتّ             وي حافظ را آزاده   . او نيز پي برده بود    

 امرسـن ايـن جنبـه از شخـصيت     .دانست انجام دهد آنچه را درست ميپاگير رها كند، و براساس بينشي مستقل،    

  : دهد افظ را اين گونه مورد تمجيد قرار ميح

همـة مـا   . كند ارزش ديگر حافظ در آزادانديشي اوست كه خود عمق تفكرّ و انديشة او را تصديق مي    

پذيريم، اما، تنها افراد معدودي حساس هـستند       مي آييم   را كه در آن به دنيا مي       اي  شرايط سياسي و مذهبي   

دهـد،   هـا تـن مـي    د كه قراردادها، اصول و آييني كه انسان به پـذيرش آن كنن و به اين نكته وقوف پيدا مي  

او ... دهـد   ها، آزادانديشي خود را از دسـت مـي    با پذيرش آن، وهايي هستند كه او را اسير خود كرده         دام

در اسـتفاده از اشـارات و كنايـات         . كند  اش اعلام مي    آزاد فكري خود را در حد كمال به خواننده        ] حافظ[

. توانـد سـر راه او مـانع ايجـاد كنـد             هراسد و هيچ چيز نمـي       او از هيچ چيز نمي    ... ار زبردست است    بسي

  )248-9همان، (
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امرسن، همچنين در حافظ عارفي را يافت كه عشق به حقيقت مطلق را سرچشمه هستي، زيبـايي و فـضيلت                    

شـد، و     هي خـاص محـصور نمـي      ديد، نوري كه بـه جايگـا        دانست، اين عشق را پرتوي از وجود خداوند مي          مي

اش، باعـث   اي از انديشه شمرد، حتي اگر چنين افق گسترده پرستش خداوند را با هر اسمي و هر مذهبي جايز مي         

چون امرسن خـود نيـز   . انديش، او را به بي ديني و نداشتن مذهب متهم كنند فكرانِ خشك شود، كوردلان و كوته 

ديد و    سو مي   ، خود را با شاعر و عارفي همچون حافظ بسيار همدل و هم            شرايطي شبيه به اين را تجربه كرده بود       

غير از خودش با هـيچ    ] حافظ[ذهن او   «: نويسد  وي در ادامة توصيف شخصيت حافظ مي      : كرد  با او همدردي مي   

آيد، اين خصيصه نشانگر اعتقاد به وجود حقيقتي مطلق است، و او براي حفظ                مذهب و نظام سلطه اي كنار نمي      

كند، و همين امر باعث شده كـه او را بـه غيرمـذهبي          حرمت و احترام به آن از زباني نمادين و رمزي استفاده مي           

  )248همان، (. »بودن متهم كنند

ناپـذير    جنگ آشـتي  : در نهايت، امرسن، در طي مسير شناخت حافظ به كشف بزرگتر ديگري نيز دست يافت              

نيز مبارزه با رياكاران و متظاهران حتيّ قبل از آشـنايي بـا شـعر شـاعران      براي خود امرسن    . حافظ با تزوير و ريا    

وي هنگامي كه از مقام خود در . او از رياكاري به شدت رويگردان بود. هاي آثارش بود  مايه  پارسي، يكي از درون   

بـه انجـام آدابـي       مـردم را در كليـسا        نمي تواند كه  توضيح داد   كليسا استعفا داد، دليل استعفاي خود را اين طور          

من در انجام آدابي مثل مراسم عشاء ربـاني، هـيچ لطـف و        «: وي گفت  .دكه خود به آن اعتقادي ندار     كند  دعوت  

  .(Bradley, 1974:558)»  فضيلتي نمي بينم

ديوان به دليل وجود چنين روحياتي بود كه وي به هنگام آشنايي با شعر شاعران ايراني، و به ويژه در ترجمة                     

كـرد، بـا      هاي حـافظ را نـسبت بـه زاهـدان و صـوفيان، بـه خـوبي درك مـي                     گيري   لحن انتقادي و خُرده    ،حافظ

دانـستند، آشـنا      تصويرهاي شيخ و صوفي و محتسب كه با عجب و خودبيني، خود را پاسبان شرع و اخلاق مـي                  

مĤبـان و   را نسبت بـه مقـدس  العمل حافظ و نگاه تحقيرآميز او        در واقع، امرسن عكس   . كرد  بود، و آنان را نفي مي     

ايـن  . كاران، چنان خوب دريافته بود كه تصويري مانـدگار از آنـان را در ذهـنش بـه خـاطر سـپرده بـود          محافظه
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چنان كه . كرده، منعكس استارائه  »دربارة شعر فارسي«در مقالة وي اي كه  هاي موشكافانه  در برداشت،تصويرها

  : مي نويسد

اي بـر   اين معشوق است كه در قلب حـافظ شـعله         ... ، تزوير و رياست     هدف هميشگي تير حملة حافظ    

آنچه كـه  . فروزد كه خودپرستي را رها كند، نه درويش و راهب و مرتاض و نه خرقه و زهدفروشي آنان        مي

يك قانون نهي شده براي حافظ مثل حصاري است بـر سـر راه             . در عرف غلط است نزد حافظ غلط نيست       

هـاي رياكارانـه را رد      حافظ با قاطعيت تأويل   ... ، و القاي حس پريدن از روي آن مانع          اي  اي مدرسه   پسربچه

كند، و در پي آن پياله شراب خـود           و به سوي درويش متظاهر پرتاب مي      دارد    ميكند، او دستار از سر بر         مي

  )267: همان. (پراند را نيز به سمتش مي

هـاي    دهد، او ديوان حافظ را خط به خـط از طريـق ترجمـه              به هر حال بررسي آثار و اشعار امرسن نشان مي         

هايي از معاني شعر حـافظ پـي بـرده و            آلماني آن به طور دقيق خوانده و با وجود تفاوت زباني، فرهنگي، به لايه             

  . بيني شاعرانة خودش، از ذهن خلّاق و سيال حافظ الهام گرفته است براساس جهان
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  طرح مسأله .1-1

هاي شرقي در انديشة امرسن حكايـت از آن دارد كـه توجـه        ي انجام شده در زمينة رديابي گرايش      ها  پژوهش

وي از آسيا آغاز شده، در خاورميانه تمركز يافته و موجب آشنايي وي با هندوئيسم، بوديسم، فرهنـگ اعـراب و                

بـه همـين دليـل    .  اسـت   شدهمندي به شعر و انديشة حافظ  اسلام، شعر و ادب عارفانة فارسي و در نهايت علاقه         

اي او را متأثر از انديشة   بوديسم، عدهاو را متأثر از هندوئيسم، برخياو را متأثر از جمعي از شارحان آثار امرسن، 

  .اند اسلامي و گروهي نيز او را متأثر از شاعران ايراني دانسته

به ) باشد كه بالغ بر دوازده جلد كتاب مي(ن هاي امرس ها و يادداشت در اين رساله، با استناد به مقالات، سروده

  : ايم ها بوده دنبال يافتن پاسخ به اين پرسش

  اند؟  آيا شاعران ايراني و اشعار حافظ در تأثيرپذيري امرسن از فرهنگ شرق سهمي داشته-1

ند حـافظ  ي مانشرق غربي به شعر شاعري يها و عواملي در ايجاد علاقة امرسن، به عنوان شاعر  چه انگيزه  -2

  ـ كه حدود پانصد سال با او فاصلة زماني داشته ـ دخيل بوده است؟

   آشنايي امرسن با حافظ چگونه اتّفاق افتاده است؟-3

  بيني حافظ و نگرش غربي امرسن پيدا كرد؟  آيا مي توان قلمروي مشتركي بين جهان-4

  دهد، چگونه است؟  تصويري كه امرسن از حافظ ارائه مي-5

  ؟مشابهت دارندهايي   حافظ در چه زمينه امرسن و-6
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  ؟امرسن در چه زمينه هايي از حافظ تاثير پذيرفته است -7

  هدف تحقيق . 1-2

مجموعه  و   حافظديوان  در  و صور خيال     مضامين   ،هاي انديشه   مشابهتتطبيقي  هدف از ارائه اين پژوهش، بررسي       

  . استامرسن  و رديابي تأثير حافظ بر گفتمان ادبي ، امرسنآثار

در اين بررسي با تكيه بر استنادات درون متني در آثار هر دو شاعر، تلقيّ امرسن از شخصيت و انديشة حـافظ كـه                      

افـزون بـر رديـابي وجـوه مـشابه در انديـشه و              . روشن خواهد شد  هاي آلماني حاصل شده،       از طريق خواندن ترجمه   

و در پايـان چگـونگي تأثيرپـذيري      .  ارائه خواهـد شـد     هاي مضمون و صور خيال اين دو شاعر نيز          بيني، شباهت   جهان

  .مطرح خواهد شدترجمه، تأويل و تأثير مستقيم در قالب امرسن از حافظ 

 را نـه تنهـا در   حـافظ دهـد جايگـاه     حافظ به ما نشان ميياين پژوهش علاوه بر اين كه برداشت امرسن را از دنيا       

  .يشمندي آزاده نيز اثبات مي كندمسند يك شاعر تواناي ايراني، بلكه به عنوان اند

  ها فرضيه . 1-3

ايجـاد  هاي ادبي شخصيت حافظ  مندي امرسن به حافظ ابتدا از طريق علاقة وي به غزليات و جنبه               علاقه -1فرضيه

هـاي فرهنگـي      ، تحت تأثير آزادانديشي و جنبـه      حافظپس از آشنايي بيشتر با ابعاد ديگر شخصيت         امرسن  .  است شده

  . ، نيز قرار گرفته استويشخصيت 

ر طرز تفكرّ و مضامين شعر وي با حـافظ بـه            داي    هاي قابل ملاحظه     در اشعار و مقالات امرسن مشابهت      -2فرضيه

 ـ    خورد كه نشان مي     چشم مي   توانـا، بلكـه فيلـسوفي    يدهد، حافظ در نگاه امرسن داراي جايگاهي بيش از شاعر و اديب

  .هاي جهاني است صاحب انديشه

تـر   بررسـي دقيـق  هاي فلسفي و عرفاني مختلف داشـته اسـت،       در زمينه  ي وسيع مطالعات گرچه امرسن    -3فرضيه  

  .  بر جاي گذاشته استجهت بخشي در فضاي ذهن و روح اواشعار و مقالات وي نشان مي دهد، حافظ تأثير 
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 ـ  . سـت ا   هـاي مترجمـان قبـل از او متفـاوت           هاي امرسن، با ترجمه      ترجمه -4فرضيه تـر و     ع درك عميـق   او در واق

  .  اشعار حافظ داشته استي نسبت به مترجمان قبل از خود، ازتر شاعرانه

هـاي    امرسن كوشيده است روح انديشه و سبك شعر حافظ را در اشعاري با گرايش شـرقي بـه نوشـته                  -5فرضيه  

ايـن  . زيـادي دارد  اين تلاش موجب به وجود آمدن گفتماني شده است كه با گفتمان حافظ شـباهت                . خود منتقل كند  

  . هستي است به استعلايينگرشها در قلمرو  شباهت

كمك قابل تـوجهي بـه انتقـال هوشـمندانة فرهنـگ            در آثار خود،    دروني كردن مفاهيم شرقي      امرسن با    -6فرضيه  

  . استكرده آمريكاعصران خود در  شرق به هم

   پيشينة تحقيق .1-4

الـدين   شـجاع . ، به زبان فارسي و انگليسي موجود اسـت  امرسن اي دربارة حافظ و      پراكنده  تطبيقي پژوهشهاي

ضـمن  ) 1368 و   1358(پور در دو مقالـه        جهان.  را به فارسي ترجمه كرد     امرسنبخشي از شعرهاي    ) 1331(شفا  

  كرده استامرسناي به تأثير ادبيات فارسي بر  اشاره» تأثير ادبيات شرقي در ادبيات اروپايي و امريكايي  «بحث از   

 آرامـش درونـي، آزادي   ،از علاقه و ارادت امرسن نسبت به حافظ ياد كرده) 1358 (»امرسنحافظ و  «و در مقالة    

نيـز در  ) 1378(  قـادري  1.دانـد   در زندگي امرسن ميگذارتأثيرعوامل ترين  مهماز  انديشه و علو فكري حافظ را       

 را مـورد بحـث قـرار داده و از           »رايـي امريكـا   گ  تأثير ادبيـات فارسـي برنهـضت تعـالي        « به طور خاص     ،اي  مقاله

  . تأثيرپذيري امرسن از شعر شاعران ايراني و حافظ ياد كرده است

شناسي هميشه از حافظ و تـأثير      امرسنويژه در مطالعات      در زبان انگليسي نيز تحقيقات مختلفي انجام شده به        

اش بـا شـعر     با حافظ، و شـيوة آشـنايي      امرسن  ياد شده، اما دقايق متني و جزئيات پيوندهاي متني         امرسنوي بر   

  . اش با زبان فارسي و شعر حافظ چندان با دقت كاويده نشده است فارسي و ميزان آشنايي

                                                      
 در »تـأثير مـشرق زمـين بـر آثـار رالـف والـدو امرسـن        «مقاله مستخرج از رسالة ارشد وي بـه زبـان انگليـسي اسـت كـه بـا عنـوان               اين   -1

  .در انگلستان ارائه كرده است) Hull( در دانشگاه هال1965سال 
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هاي انگليسي، دو تحقيق عمده انجام شده است كه مبناي اصلي كلية تحقيقـات بعـدي در زمينـة                     در پژوهش 

.  به قلم فردريك آيامرسن و آسيااولي به نام . دهد ا تشكيل مي  زمين بر آثار امرسن ر      تأثير فرهنگ و ادب مشرق    

تـرين شـرح از       و ديگـري كـه مفـصل      .  تجديـد چـاپ شـد      1968 نوشته شد و در سـال        1930 در سال    1كارپنتر

 كـه   2 اسـت  به قلـم آرتـر كريـستي      ) 1932 (گرايي امريكا   شرق در مكتب تعالي    ،هاي شرقي امرسن است     گرايش

كريستي فهرسـتي از ترجمـه هـاي امرسـن از           .  تجديد چاپ شد   1963نيز دارد و در سال      ضميمة بسيار مفصلي    

شعر فارسي را ارائه كرده كه آن قدر معتبر است كه پژوهشگران بعدي مانند يوحنان و اختيار نيز نيازي به دوباره                   

  .اند ده استفاده كر)Ekhtiar,1979:144( و )Yohnnan, 1943:412 (3كاري نديده و از همان فهرست

هاي فكري امرسن را در زمينـة هندوئيـسم و     و سرچشمة گرايش   تاب فوق به خصوص، زيربناي انديشه     دو ك 

بـه طـور    نيـز   بـر انديـشة امرسـن       ايراني  دو كتاب به تأثير تصوف و شاعران        اين  در   اما   .اند  بوديسم رديابي كرده  

  .مختصر اشاره شده است

 علاقة روزافزون امرسن به تـصوف ايرانـي       : امرسن و آسيا  يسي با عنوان     نيز كتابي به زبان انگل     4منصور اختيار 

و ا .منتشر كرده و معتقد است، امرسـن تحـت تـأثير تـصوف و بيـنش صـوفيانة شـاعران ايرانـي اسـت                      ) 1979(

 جايگـاه و مقـام   كنـد و  مولوي، سعدي و حـافظ مقايـسه مـي       هاي امرسن را با شاعران فارسي زبان مانند           ديدگاه

  . كند ر فرهنگ فارسي را با شاعر آرماني در نگاه امرسن يكسان قلمداد ميصوفي د

گـسترة شـعر پارسـي در    يوحنان استاد ادبيات تطبيقي در سيتي كالج نيويورك، در كتابي بـا عنـوان    . جان دي 

اي    دوره ترين شرح را دربارة تأثير شعر فارسي بر ادب انگلـستان و امريكـا در                مفصل) 1977 (انگلستان و امريكا  

در اين كتاب او اصراري بر اثرگذاري بينش صوفيانه و تصوف ايرانـي بـر بيـنش                 . دويست ساله ارائه كرده است    

لازم بـه   . كنـد    و حـافظ اشـاره مـي       عران ايراني به ويژه خيام، سعدي      وي از شا   امرسن ندارد ولي به تأثير پذيري     

                                                      
1- Fredrick I. Carpenter  
2- Arthur Christy  
3- Checklist  
4- Mansur Ekhtiar  
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كه حدود سي سال قبـل از انتـشار   ) 1943 (»آثار امرسن تأثير شعر فارسي بر     «يادآوري است كه يوحنان در مقالة       

وي . ، منتشر كرده بود، در واقع بذر نخستين اين كتاب را كاشته بودادبيات امريكايياين كتاب نوشته و در نشرية 

در همـان   ) 1943 (1»ترجمه هاي امرسن از شعر فارسي بر اساس منـابع آلمـاني           «همچنين مقالة ديگري با عنوان      

ابهاي هامرپورگشتال پرداخته   نتشر كرده و در آن به بررسي چگونگي ترجمه هاي امرسن با استفاده از كت              نشريه م 

  .بود

) 1986 (»تأثير حافظ بـر شـرق و غـرب        «نگاهي به تأثير حافظ بر امرسن دارد، با عنوان           مقالة ديگري كه نيم   

 استاد ادبيـات و  فاكهاني سوزان جميل همچنين 2.نوشتة پل اسميت مترجم غزليات حافظ در ملبورن استرالياست

 »تأثير اسلام بر انديـشة امرسـن  «هاي اروپايي در دانشگاه عبدالعزيز عربستان سعودي در مقالة خود با عنوان   زبان

ضمن تأكيد بر تأثيرپذيري امرسن از فرهنگ اسلامي، به اين نكتـه نيـز اشـاره دارد كـه شـاعران ايرانـي         ) 1999(

ال المنصور نيز در رسالة دكتري خـود بـا عنـوان            احمد نض . اند  رز فكر امرسن گذاشته   ا بر ط  چشمگيرترين تأثير ر  

به تأثير تصوف بر امرسن از طريـق شـاعران فارسـي            ) 2005 (»تأثير خاورميانه در امريكاي قبل از جنگ داخلي       «

  . اشاره كرده است

، بـه موضـوع تأثيرپـذيري امرسـن از     آمريكـا  مقاله ها و رساله هاي ديگري نيز در زمينة تأثير شرق بر ادبيات    

�عبيد. نمونه اي از اين گونه پژوهش ها را در م         . شاعران ايراني و حافظ به طور گذرا اشاره كرده اند         
 در رسـاله    3

اي بـا     در مقالـه  ) 1999 (4ويلـسن . ج. و ر ) 1985(» آمريكـا مسلمانان مشرق زمين در ادبيات      «دكتري او با عنوان   

ي ديگـري نيـز در ايـن    تحقيق ها. مي توان يافت » عظه گر انساني متفكّر و مو   :  سخنران ر جايگاه امرسن د «عنوان  

                                                      
1- “ Emerson’s Translations of Persian Poetry from German Sources”  

  :باشد  اين مقاله در اين نشاني در دسترس مي-2
 http://www.hafizof shiraz.com/hafizinfluence2.html”Hafiz’s in fluence on the east and west   

3- Marwan M. Obeidat 
4- R.J. Wilson  
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آنهـا در ايـن فهرسـت    انتقـادي  كه چون مطلب جديدي به مطالب قبلي نيفزوده اند، از بررسي    ،   انجام شده  زمينه

  . صرف نظر شده است

هـاي فكـري و    اند، بررسـي تطبيقـي نـسبت    كردهگران به ارائة كلياتي در اين باب بسنده        از آن جا كه پژوهش    

دقايق و جزئيات موجود در متن آثار آنان امري ضروري به نظر            اساس  سبكي حافظ و امرسن با تأمل بيشتر و بر          

در اين بررسي، با استناد به آثار هر دو شاعر، بايد روشن كرد تلقي امرسن از شخصيت و انديشة حافظ                    . رسد  مي

 تا چه اندازه بـا آنچـه در تـاريخ ادبيـات       ـهاي آلماني حاصل شده تدا از طريق خواندن ترجمهكه براي وي، ابـ 

ديـوان    و 1آثـار امرسـن    مجموعة كامل در اين رساله با استناد به       . فارسي دربارة حافظ گفته شده، همخواني دارد      

خيـال ايـن دو شـاعر نيـز     هاي مضمون و صـور      بيني، شباهت   هاي فكري و جهان      علاوه بر رديابي شباهت    حافظ

  .بررسي خواهد شد و در نهايت تأثيرپذيري امرسن از حافظ مورد تجزيه و تحليل قرار خواهد گرفت

هاي تفـصيلي، براسـاس صـفحات چـاپ           بندي موضوعي و نمايه     دورة كامل دوازده جلدي آثار امرسن با رده       

  :مانة اينترنتي ذيل در دسترس استدر سا) 1903-4(نيويورك 
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